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ENGLISH

Important!

If the pot/pan is provided with a glass lid,
be careful when screwing the knob on to
the lid. Do not screw on too tightly, because
then the glass may break.

Care and cleaning

Before using the cookware for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

The cookware is dishwasher-safe. To
prevent any marks left by limescale

in the water, always wipe dry after
washing. Spots and marks may be
removed with a little vinegar diluted in
lukewarm water.

To prevent salt stains on the inside of
your cookware, do not add salt to your
food until the contents are boiling.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the surface.

The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave cookware to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

This cookware is suitable for use on all
types of hobs.

By placing the cookware on a hob with
the same or a smaller diameter as the
pot/pan you can save energy.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

Bear in mind that the cookware gets
hot during use. Always handle with pot
holders.

Never let the cookware boil dry,
because the base becomes skew when
overheated.

The cookware is designed exclusively for
cooking, not for storing food. Food that
is stored in the cookware for a longer
period may affect the surface and take
on the taste of metal.

The handle can be damaged by the
flame when the cookware is used on a
gas hob.

If the handle or knob feels loose, tighten
the screws with a screwdriver. Be careful
when screwing the knob on to the lid.
Do not screw on too tightly, because
then the glass may break.

If you have any problem with the
product, contact your nearest IKEA
store/Customer Service or visit www.
ikea.com.



DEUTSCH

Achtung!

Bei Glasdeckeln bitte Vorsicht beim
Anbringen des Deckelgriffs - Schrauben
nicht zu fest anziehen; das Glas kdnnte
zerbrechen.

Reinigung

Topfe vor der ersten Benutzung spilen
und abtrocknen.

Die Topfe sind spilmaschinenfest.

Um Kalkablagerungen zu vermeiden,
bitte nach dem Abwaschen immer

gleich abtrocknen. Sollten dennoch
Ablagerungen auftreten, lassen sich
diese mit einer Mischung aus etwas
Essig und lauwarmem Wasser entfernen.

Um Ablagerungen durch Kochsalz in den
Topfen zu vermeiden, sollte man das
Salz erst zugeben, nachdem das Wasser
gekocht hat.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberflache zerkratzen kénnte.

Der Boden ist im kalten Zustand leicht
nach innen gewdlbt, bei Warme dehnt
er sich und wird eben. Deshalb die
Produkte unbedingt abkihlen lassen,
bevor sie gespllt werden, damit der
Boden die Form wieder annimmt. So
vermeidet man, dass der Boden sich
nach einiger Zeit verformt.

Wissenswertes

Die Produkte kénnen auf allen Herdarten
benutzt werden.

Kochgeschirr auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Bei Glas- oder Keramikkochfeldern
Topfe zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kdnnte Kratzer
verursachen.

Topfe erhitzen sich bei der Benutzung
auf Herden und im Backofen. Zum
Bewegen heiBer Topfe und zum Abheben
des Deckels immer Topflappen benutzen.

Die Produkte nicht trocken kochen
lassen, da sie dadurch beschadigt
werden.

Die Topfe sind flr die Zubereitung und
nicht zum Aufbewahren von Speisen

gedacht. Wenn Speisen langer darin
stehen bleiben, kann das Material der
Kochgerate beeintrachtigt werden
und die Speisen einen metallischen
Geschmack annehmen..

Bei Verwendung auf dem Gasherd darauf
achten, dass die Griffe durch die Flamme
nicht beschadigt werden.

Falls Griffe oder Deckelknopf sich
lockern, bitte die Schrauben mit einem
Schraubendreher nachziehen. Vorsicht
beim Anbringen des Deckelgriffs -
Schrauben nicht zu fest anziehen; das
Glas kdnnte zerbrechen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.
de Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS

Attention !

Si le récipient est fourni avec un couvercle
de verre, vissez le bouton sur le couvercle
avec précaution. Ne serrez pas trop fort, le
verre pourrait se briser.

Entretien

— Laver, rincer et sécher les ustensiles de
cuisson avant la premiére utilisation.

— Les ustensiles résistent au lave-vaisselle.
Laver la poéle a la main. Essuyer les
ustensiles immédiatement apreés le
lavage pour éviter que I'eau ne laisse de
trace de calcaire. En cas de traces, elles
s'enlévent avec de I'eau et du vinaigre
d'alcool.

— Pour éviter les traces de sel a l'intérieur
de l'ustensile, rajouter le sel une fois que
I'eau bout.

— Ne pas utiliser de laine d'acier ou autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

— Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser I'ustensile refroidir avant
de le nettoyer. Ceci pour lui permettre
de reprendre sa forme afin d'éviter qu'il
ne se déforme aprées quelque temps
d'utilisation.

Bon a savoir
— Compatible tous feux.

— Utilisez l'ustensile sur une plaque
de cuisson de diamétre identique ou
inférieur pour économiser de |'énergie.

— Pour éviter les rayures, pensez a
soulever |'ustensile lorsque vous le
déplacez sur une plaque vitrocéramique.

— N’oubliez pas que l'ustensile chauffe lors
de I'utilisation. Utilisez une manique.

— Ne jamais chauffer |'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond.

— Evitez de conserver des aliments de
facon prolongée dans le récipient. Les
aliments peuvent prendre un godt
métallique et la surface du récipient
risque de se détériorer.

— Le manche est susceptible d’étre abimé
par le feu en cas d'utilisation sur une
table de cuisson a gaz.

Si le manche ou le bouton semble
desserré, resserrer les vis a l'aide d'un
tournevis. Lorsque vous vissez le bouton
sur le couvercle, veillez a ne pas serrer
trop fort car le verre risque de se briser.

En cas de probléme avec ce produit,
contacter votre magasin/Service clients
IKEA le plus proche ou visiter le site
www.ikea.com.



NEDERLANDS

Belangrijk

Wanneer de pan is voorzien van een
glazen deksel: wees voorzichtig bij het
vastschroeven van de knop op de deksel.
Draai niet te hard aan; het glas kan
kapotgaan.

Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik af.

De pan is vaatwasserbestendig. Om
kalkvlekken van het water te voorkomen,
moet de pan direct na het afwassen
worden afgedroogd. Eventueel ontstane
vlekken kunnen worden verwijderd met
lauw water met azijn.

Om zoutvlekken aan de binnenkant
van de pan te voorkomen pas zout
toevoegen wanneer het water kookt.

Gebruik geen staalwol of iets anders wat
krassen kan veroorzaken.

Wanneer de pan koud is, is de bodem
enigszins concaaf, maar deze wordt
door de warmte weer vlak. Laat de

pan daarom altijd afkoelen voordat hij
wordt afgewassen, zodat de bodem zijn
oorspronkelijke vorm aanneemt en de
pan na verloop van tijd niet kromtrekt.

Goed om te weten

De pannen zijn geschikt voor alle soorten
kookplaten.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat bespaart energie.

Til de pan altijd op als je hem op een
keramische kookplaat verplaatst, anders
kan de kookplaat beschadigen.

De pan wordt warm bij gebruik; gebruik
een pannenlap als je hem verplaatst of
de deksel optilt.

Laat de pan niet droogkoken omdat de
bodem door oververhitting krom kan
trekken.

De pannen zijn bedoeld voor het
bereiden van voedsel, niet voor het
bewaren ervan. Wanneer er gedurende
langere tijd voedsel in de pan wordt
bewaard, kan het opperviak van de pan
worden aangetast en kan het voedsel

een metaalachtige smaak krijgen.

Houd er rekening mee dat de
handgrepen beschadigd kunnen raken
door de vlam wanneer de pan op gas
wordt gebruikt.

Wanneer handgrepen of knoppen los
aanvoelen, draai de schroeven dan

met een schroevendraaier aan. Wees
voorzichtig bij het vastschroeven van de
knop op de deksel. Draai niet te hard
aan; het glas kan kapotgaan.

Mochten er problemen ontstaan met
het product - neem contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis of
kijk op ikea.nl.



DANSK

Vigtigt

Hvis produktet har glasldg: Pas p&, nar du
skruer knoppen fast pa I&get. Skru ikke for
hardt, da du kan gdelaegge glasset.

Renggring

Vask og tgr gryden af fgr du tager den i
brug.

Gryden t8ler maskinopvask. For at
undgd kalkpletter fra vandet bgr gryden
aftgrres straks efter opvask. Hvis der
opstar pletter fjernes de med eddike
blandet med lunkent vand.

For at undga saltpletter pa grydens
inderside; tilseet altid salt efter at vandet
koger.

Brug ikke stdluld eller andet der kan
ridse overfladen.

Bunden er en smule konkav i kold
tilstand, men udvider sig af varmen og
pliver plan. Lad derfor altid gryden kgle
af inden du renggr den, s& den far sin
oprindelige form igen og du undgdr at
den bliver ujeevn efter at du har brugt
den en tid.

Godt at vide

Kokkenudstyret er egnet til brug pd alle
slags kogeplader.

Placer kgkkenudstyret pa en kogeplade
med den samme eller mindre diameter
end gryden/panden for at spare energi.

Lgft altid kgkkenudstyret, nar du flytter
det p8 keramiske kogeplader for ikke at
ridse dem.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt
ved brug. Brug altid grydelapper.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt, da
bunden bliver skeev ved overophedning.

Gryden er beregnet til madlavning,
ikke opbevaring. Hvis der i lengere
tid opbevares madvarer i gryden, kan
grydens inderside blive pavirket, og

maden kan komme til at smage af metal.

Grebet kan blive beskadiget af flammen,
hvis kekkenudstyret bruges pa et
gaskomfur.

Hvis greb eller knopper sidder Igst, skal
skruerne spandes med en skruetraekker.

Pas pd, nar du skruer knoppen fast pa
I&get. Spaend ikke skruen for hardt, da
glasset kan g i stykker.

Hvis du har problemer med produktet,
er du velkommen til at kontakte det
neermeste IKEA varehus/Kundeservice
eller besgge IKEA.dk.



ISLENSKA

Mikilvaegt!

Ef glerlok er & pottinum/pénnunni parf ad
fara varlega pegar hnudurinn er skrdfadur a
pad. Herdid ekki of fast pvi pa getur glerid
brotnaé.

Medhondlun og prif

Pvoid, skolid og purrkid vandlega adur
en pottarnir eru notadir i fyrsta skipti.

Pottana ma setja i upppvottavél. Til ad
fordast for eftir kalkleifar i vatninu parf
ad purrka vandlega strax eftir pvott.
Bletti og for ma fjarlaegja med pvi ad
leggja i bleyti i volgt vatn med orlitlu
ediki.

Saltbletti innan i pottunum ma fordast
med pvi ad salta ekki matinn fyrr en eftir
ad sudan hefur komid upp.

Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid.

Botninn er 6rlitid kdptur pegar hann

er kaldur en penst og flest Ut pegar
hann hitnar. Leyfid pottum og pénnum
alltaf ad kolna adur en prifid er. Pa naer
botninn aftur sinni fyrri ld6gun og verdur
sidur éjafn med timanum.

Gott ad vita

bessir pottar henta & hvada hellur sem
er.

PU getur sparad orku med pvi ad nota
alltaf hellu sem er jafnstor eda minni en
botn pottsins/pénnunnar ad pvermali.

Lyftid alltaf pottinum/pdnnunni upp
pegar hun er feerd til & keramikhellubordi
til ad fordast rispur.

Athugid ad pottar og pénnur hitna vid
notkun. Notid alltaf pottaleppa.

Geetid pess ad aldrei purrsjodi i
pottunum par sem botninn skekkist vid
of mikinn hita.

Varan er adeins aetlud til matargerdar,
ekki til ad geyma matveeli. Matur sem
geymdur er i pottunum i lengri tima
getur haft ahrif & yfirbordid og tekid i sig
malmbrags.

Haldfangi® getur skemmst i loganum
pegar eldad er & gashellum.

Ef haldfang eda hnudar virdast laus parf

ad herda skrufurnar med skrufjarni. Farid
geetilega pegar hnudurinn er skrufadur a
lokid. Herdid skrufuna ekki of mikid par
sem pad getur ordid til pess ad glerid
brotnar.



NORSK

Viktig!

Dersom produktet er utstyrt med glasslokk,
bar du vaere forsiktig ndr du skrur knotten
fast i lokket. Ikke stram for hardt til, ellers
kan glasset knuse.

Rengjgring

Vask og tgrk av kjelene fgr fgrste gangs
bruk.

Kjelene taler oppvaskmaskin. For 8
unngd kalkflekker fra vannet, bgr kjelene
tarkes av rett etter vask. Dersom det
har oppstatt flekker, kan de fjernes med
eddik blandet med lunkent vann.

For & unng3 saltflekker pad innsiden
av kjelene; tilsett alltid saltet etter at
vannet har kokt opp.

Bruk ikke stalull eller annet som kan ripe
overflaten.

Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir rett.
La derfor alltid kjelene kjglne fgr du
rengjer dem. Da far bunnen tilbake sin
opprinnelige form og du unngar at den
blir ujevn etter en tids bruk.

Godt & vite

Kjelene er beregnet til bruk pa alle slags
plater og topper.

Du kan spare energi ved & plassere

- o .
kjelen pa en plate med samme diameter
som kjelen, eller mindre.

Dersom du bruker kjelene pa en
keramisk glasstopp, er det viktig & alltid
Igfte kjelene, slik at du ikke risikerer 3
ripe opp komfyrtoppen.

Vaer oppmerksom pa at kjelene blir
sveert varme nar de er i bruk. Bruk alltid
grytelapper nér du handterer kjelene.

La ikke kjelene tgrrkoke, ettersom de da
vil ta skade.

Kjelene er bare beregnet for tilberedelse,
ikke for oppbevaring av mat. Mat som
oppbevares i kjelene over lengre tid, kan
skade kjelens overflate, og maten kan ta
smak av metall.

Vaer oppmerksom pa at hdndtakene kan
skades av flammen nar kjelene brukes
pa gasskomfyr.
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Dersom handtaket eller knotten skulle
Igsne, kan de enkelt festes ved hjelp av
et skrujern. Veer forsiktig nar du skrur
knotten fast til lokket. Dersom du drar
for hardt til, kan glasset bli knust.

Hvis du opplever problemer med
produktet, kan du kontakte ditt
naermeste IKEA-varehus, kundeservice,
eller gd inn p& www.ikea.no



SUOMI

Varoitus!

Jos kattilassa/pannussa on lasikansi, ole
varovainen kiinnittdessasi kddensijaa
kanteen. Ald kdanna ruuvia liian kireélle,
ettei lasi rikkoudu.

Puhdistus

Pese ja kuivaa astiat ennen
kayttéonottoa.

Keittoastiat ovat konepesunkestéavia.
Astiat on hyva kuivata heti pesun
jalkeen, jottei niihin jaisi vedesta
kalkkitahroja. Mahdolliset tahrat voi
poistaa etikan ja ldampiman veden
seoksella.

Suolatahroja voit valttaa lisaamalla
suolan vasta kiehuvaan veteen.

Ala kayta terasvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.

Pohja on kylmdna hieman kovera mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoonsa
eikd jaa epatasaiseksi.

Hyva tietaa

Astiat sopivat kaytettdvaksi
kaikentyyppisilla liesilla/keittotasoilla.

Saastat energiaa kayttamalla
keittolevyd, joka on halkaisijaltaan
samankokoinen tai pienempi kuin astia.

Siirrd astiaa aina nostamalla
keraamisella liedella/keittotasolla, silla
astian vetaminen voi naarmuttaa lieden/
keittotason pintaa.

Muista, etta kadensijat kuumenevat
kdytdssd. Kayta aina patalappua
siirtdessasi astiaa ja nostaessasi kantta.

Al anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta
tulee kiero.

Astiat on tarkoitettu ruoanlaittoon,

ei ruoan sailytykseen. Jos ruokaa
sailytetaan astiassa pitkaan, pinta voi
reagoida ja ruokaan voi tulla metallin
maku.

Muista, etta kaasulieden liekki voi
vahingoittaa kadensijoja.

Jos kadensijat tai kansien nupit 16ystyvat
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kaytossa, kirista ruuvit. Ald kuitenkaan
kiristé kannen nupin ruuvia liikaa, jotta
lasi rikkoudu.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisdtietoja
osoitteesta IKEA.fi



SVENSKA

Viktigt

Om karlet ar forsett med ett glaslock; Var
forsiktig nar du skruvar fast knoppen pa
locket. Dra inte &t for hart; glaset kan ga
sénder.

Rengoring

— Diska och torka av karlen fére foérsta
anvandning.

— Karlen tal maskindisk. For att undvika
kalkflackar fran vattnet bor karlen torkas
av direkt efter diskningen. Om flackar
uppstatt kan de tas bort med &ttika
blandat med ljummet vatten.

— For att undvika saltflackar pa kokkarlens
insida; tillsatt alltid saltet efter att
vattnet kokat upp.

— Anvénd inte stalull eller annat som kan
repa ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av vérmen och blir
plan. L3t darfor alltid kérlet svalna innan
du rengér det, da 8tertar bottnen sin
form och du undviker att den blir ojamn
efter en tids anvandning.

Bra att veta

— Karlen kan anvandas pa alla typer av
hallar.

— Anvénd karlen pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter som
kéarlet, det sparar energi.

—  Lyft alltid karlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen
repas.

— Karlen blir varma vid anvandning;
Anvand grytlapp néar de flyttas och nar
locket lyfts av.

— L3t inte karlen koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev.

— Karlen ar avsedda for tillagning, inte
forvaring av mat. Om mat foérvaras i
karlen under en langre tid kan karlens
yta paverkas och maten ta smak av
metall.

— Té&nk pd att handtagen kan skadas av
I&gan néar karlen anvands pd en gashall.

— Om handtag eller knopp kanns lésa bér
skruvarna dras &t med en skruvmejsel.
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Var forsiktig nar du skruvar fast knoppen
pa locket. Dra inte &t for hart; glaset kan
ga sonder.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller bes6k www.ikea.com.



CESKY

Dalezité!

Patfi-li k hrnci/panvi sklenéna poklice,
davejte pozor pfi Sroubovani Gchytky k
poklici. Nesnazte se Sroub pfiliS utdhnout,
sklo by mohlo prasknout.

Péce a Gdrzba

Pfed prvnim pouzitim sadu hrncd
umyjte, oplachnéte a dobre vysuste.

Tuto sadu Ize myt v mycce nadobi.
Umyté hrnce vzdy dosucha utfete, aby
na nich nezdstavaly stopy po vodnim
kameni. Skvrny odstranite vlaznou
vodou s trochou octa.

Aby na vnitini stran& hrncll nezlstavaly
skvrny od soli, solte pfipravovany pokrm
az ve chvili, kdy se zacne vafit.

Nepouzivejte draténku ani jiné pomdiicky,
které by mohly poskrabat povrch hrncd.

Za studena je dno hrnce mirné vyduté,
ale vyrovna se, kdyz vyrovna se, kdyz se
hrnec zahreje. Dfive nez hrnec zacnete
myt, nechte ho dobre vychladnout. Diky
tomu dno ziskd svij plvodni tvar a
nebude pouzivanim zakfivené.

Uzitecné informace

Tuto sadu hrnct mdZete pouZivat na
plynovém sporaku, induk¢ni, keramické
a elektrické varné desce.

Pokud hrnec umistite na plotynku, kera
ma stejny nebo mensi primé&r nez hrnec
(nebo panev), usetfite energii.

Pokud hrncem na sklokeramické desce
manipulujete, vzdy ho nadzvedaveijte,
aby se deska neposkrabala.

Nezapomineijte, Ze hrnce se pfi pouzivani
zahteji. Vzdy je berte za rukojet.

Obsah hrnce nenechte nikdy vyvafrit,
protoZe dno hrnce by se pak mohlo
horkem deformovat.

Tato sada je urcena na vareni, nikoliv
na skladovani pokrm{. Pokud nechate
pokrm v hrnci del$i dobu, mize
zreagovat s povrchem a ziskat kovovou
pachut.

Nezapomernite na to, ze pfi pouziti
na plynovém sporaku mize plamen
pos$kodit rukojet nadoby.
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Pokud se rukojet hrnce uvolnila,
pritdhnéte Srouby pomoci Sroubovaku.
PFi Sroubovani rukojeti na poklicku budte
opatrni. Nepfitahujte ji pfiliS pevné,
protoZe sklo by pak mohlo prasknout.
Pokud mate s vyrobkem jakékoli potize,
kontaktujte vasi nejblizsi pobocku IKEA,
zakaznicky servis nebo nas navstivte na
www.ikea.com.



ESPANOL

iImportante!

Si la olla/sartén viene provista de una tapa
de vidrio, ten mucho cuidado al atornillar el
pomo a la tapa. No lo aprietes demasiado
fuerte, porque podrias hacer que el vidrio se
rompiese.

Mantenimiento y limpieza

— Lava y seca los recipientes antes de
usarlos por primera vez.

— Estos recipientes son aptos para el
lavavajillas. Para evitar manchas de cal,
recomendamos secar los recipientes
después de lavados. Si aparecen
manchas, éstas se pueden eliminar
aplicando vinagre diluido en agua tibia.

— Para evitar manchas de sal en el interior
de estos recipientes, recomendamos
afiadir la sal una vez que los alimentos
hayan alcanzado su punto de coccién.

— No utilizar estropajo o productos que
puedan rayar la superficie.

— Cuando esta frio, el recipiente tiene una
base concava que se expande y aplana
con el calor. Por eso, deja siempre que
el recipiente se enfrie antes de lavarlo.
De este modo, la base retoma su forma,
evitando que con el paso del tiempo se
vuelva irregular.

Informacion importante

— Esta bateria es apta para todo tipo de
placas.

— Para ahorrar energia, utiliza la bateria
sobre placas que tengan un didmetro
igual o inferior.

— Para evitar rayones, levanta el utensilio
cuando lo muevas sobre una placa de
vitroceramica.

— Recuerda que cuando lo pones sobre
el fuego, el utensilio se calienta. Usa
manoplas.

— No calientes nunca los utensilios vacios
porque pueden deformarse.

— Guardar alimentos en su interior durante
largos periodos de tiempo puede afectar
su superficie y que éstos adquieran
sabor a metal.

— Cuando uses la bateria sobre una placa
de gas, recuerda que los mangos pueden
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dafiarse si entran en contacto directo
con la llama.

Si ves que los mangos o pomos estan
sueltos, aprieta los tornillos con un
destornillador. Pero cuando atornilles
los pomos de las tapas, no aprietes
demasiado para evitar que se rompa el
vidrio.

En caso de problemas con este producto,
contacta con tu tienda/Servicio al cliente
0 entra en www.ikea.es.



ITALIANO

Importante!

Se la casseruola/padella & dotata di
coperchio in vetro, fai attenzione quando
avviti il pomello sul coperchio: non stringere
troppo perché potresti rompere il vetro.

Pulizia

— Lava, sciacqua e asciuga bene le pentole
prima di usarle per la prima volta.

Per evitare che I'acqua formi macchie di
calcare, asciuga la pentola subito dopo
il lavaggio. Elimina le eventuali macchie
con un po' d'aceto diluito in acqua
tiepida.

Per evitare macchie di sale all'interno
della pentola, non aggiungere il sale
finché il contenuto non bolle.

Non usare lana d'acciaio o altre cose che
possono graffiare la superficie.

Il fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia sempre raffreddare la
pentola prima di lavarla, cosi il fondo
riacquista la sua forma e diminuisce il
rischio che si deformi con I'uso.

Utile da sapere

— Queste pentole si possono usare su tutti
i tipi di piani cottura.

— Per risparmiare energia, usale su una
piastra con diametro uguale o inferiore.

— Quando sposti una pentola su un piano
cottura in vetroceramica, sollevala
sempre per evitare di graffiare il piano.

— Tieni presente che le pentole si scaldano
durante I'uso, quindi usa sempre le
presine.

— Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi, perché la base si deforma
quando si surriscalda.

— Le pentole sono progettate solo per
la cottura, non per la conservazione
dei cibi: se questi rimangono piu a
lungo nella pentola, la sua superficie
pud risentirne e gli alimenti possono
assumere un sapore di metallo.

— Tieni presente che la fiamma puo
danneggiare i manici quando usi le
pentole su un fornello a gas.

Questa pentola € lavabile in lavastoviglie.
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Se il manico o il pomello si allentano,
stringi le viti con un cacciavite. Fai
attenzione quando avviti il pomello sul
coperchio: non stringere troppo perché
potresti rompere il vetro.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il pit vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.ikea.com.



MAGYAR

Fontos!

Ha az edény teteje livegbdl van, vigyazva
csavard a gombot a tetére! Ne csavard ra tul
er6sen, mert az liveg eltérhet.

Apolas és tisztitas

— Els6 hasznaélat el6tt az edényeket mosd
el és téréld meg alaposan.

— Az edényeket mosogatdgépben is
elmoshatod. Mosogatas utan azonban
mindig torold szarazra az edényeket, igy
nem maradnak rajtuk foltok. Az apré
pGttyoket és elszinez6déseket langyos
vizzel higitott ecettel eltavolithatod.

— Az edény belsé oldalan a séfoltok
kialakuldsanak megel6zése érdekében
ne hasznalj sét addig, amig az edényben
fel nem forrt a viz.

— Ne hasznalj fém kést, keverGkanalat, igy
nem karcolod meg az edények falat.

— Az edény alja hasznalaton kivil enyhén
homort, de hé hatasara kisimul. Mindig
hagyd teljesen kihilni az edényt, miel6tt
elmosod. Igy vissza tudja nyeri eredeti
alakjat.

J6 tudni

— Az edénykészlet barmilyen féz6lapon,
tlizhelyen hasznalhatd.

— Ha az edényt ugyanakkora vagy kisebb
atmérojlitiizhelyre teszed, energiat
takarithatsz meg.

— Uvegkeréamia féz6lapon mindig emeld
meg az edényt, ha elmozditod, nehogy
az Uvegkeramia sériljon.

— Ne feledd, hogy hasznalat kézben az
edény felforrésodik. Mindig hasznalj
edényfogot ha megfogod.

— Ne hagyd a t(izon az edényt lres
vagy szaraz allapotban, mert az alja a
tulhevilést6l meggoérbilhet.

— Az edénykészlet darabjai kizardlag
f6zésre valdk, ételt ne tarolj bennlk. Ha
tovabb tarolsz benne ételt, az kikezdheti
az edény falat és az étel esetleg fémes
izt is kaphat.

— Ugyelj ra, hogy az edény fogdit lang
ne érje, kilonbésen ha gaztlizhelyen
hasznalod Gket.

Ha a fiule vagy a fogodja kilazult,
csavarhuzoéval szoritsd meg a
csavarokat. Vigyazz, amikor a tetére
csavarozod a fogét. Ne hizd tul, mert
eltdérhet az Uveg.

Ha barmilyen probléma mertl fel a
termékkel kapcsolatban, keresd fel
a legkozelebbi IKEA aruhazat, vagy

latogass el a www.ikea.hu weboldalra.
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POLSKI

Ostrzezenie!

Jesli garnek/rondel posiada szklang
pokrywke, zachowaj ostroznosc¢ przy
przykrecaniu gatki do pokrywki. Nie
przykrecaj jej zbyt mocno, poniewaz szkto
moze peknaé.

Czyszczenie i pielegnacja

— Przed pierwszym uzyciem umyj, wyptucz
i wysusz doktadnie naczynie.

— Naczynie mozna zmywac¢ w zmywarce.
Aby zapobiec plamom zawsze wycieraj
naczynie do sucha po umyciu. Plamy i
$lady mozna usuna¢ matq iloscig octu
rozcienczonego w letniej wodzie.

— Aby zapobiec plamom z soli we wnetrzu
naczyn, nie dodawaj soli do zywnosci
zanim zawarto$¢ naczynia nie zacznie sie
gotowac.

— Nie uzywaj ostrych zmywakdw, ktore
mogtyby zarysowaé powierzchnie.

— Podstawa jest lekko wklesta, gdy jest
zimna, ale podgrzana rozszerza sie
tworzac ptaskg powierzchnie. Zawsze
zostaw naczynie do wystygniecia,
zanim zaczniesz je myc¢. Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt
i zapobiegnie odksztatceniom.

Warto wiedzieé

— Naczynie mozna uzywac na wszystkich
rodzajach kuchenek.

— Korzystajac z palnika/punktu grzewczego
o tej samej srednicy co garnek/patelnia
lub mniejszej, oszczedzasz energie.

— Przemieszczajac naczynie po ceramicznej
ptycie grzewczej zawsze je podnos, aby
unikna¢ ryzyka porysowania powierzchni

— Pamietaj, ze naczynie nagrzewa sie w
trakcie uzytkowania, zawsze stosuj wiec
tapki do garnkow.

— Nie pozwdl, aby zawartos¢ naczynia sie
wygotowata, poniewaz dno produktu
moze sie powygina¢ na skutek
przegrzania.

— Naczynie przeznaczono wytacznie do
gotowania, a nie do przechowywania
zywnosci. Zywnos¢ przechowywana w

naczyniu przez dtuzszy okres moze wejsé
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w kontakt z
metalowg powierzchnig i zmieni¢ smak.

Pamietaj, ze ptomie moze uszkodzi¢
uchwyt, kiedy naczynie jest na kuchence
gazowej.

Jezeli mocowanie uchwytu lub gafki

sie poluzuje, dokre¢ $ruby za pomocg
$rubokretu. Zachowaj ostroznos¢
przykrecajac gatke do pokrywki. Nie
dokrecaj zbyt mocno, poniewaz szkto
moze pekngé. W razie problemoéw z
produktem skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA/z punktem obstugi klienta
lub odwiedz strone www.ikea.com



EESTI

Oluline!
Kui potil v8i pannil on klaasist kaas, kruvige
kdepide/nupp kaanele ettevaatlikult. Arge

kinnitage liiga tugevalt, klaas vdib puruneda.

Hooldamine ja puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Potte ja kastruleid vdite pesta
noudepesumasinas. Panni tuleb

alati pesta kasitsi. Veest tekkivate
katlakiviplekkide valtimiseks kuivatage
parast pesu. Plekke saab eemaldada ka
vees lahjendatud aadikaga.

Selleks, et valtida soolaplekke
s00gindudel, drge lisage soola toidule
enne, kuni see on keema ldinud.

Arge kasutage terasest kdsna v&i midagi
sarnast, mis voib pindu kriimustada.

Kilmalt on p&hi veidi négus, kuid
kuumutamisel muutub see sirgeks. Alati
laske kdodgindudel enne puhastamist
jahtuda. See voimaldab noul séilitada
oma kuju ning valtida selle ebaihtlaseks
muutumist.

Kasulik teave

Potid/pannid sobivad kasutamiseks
koikidel pliidiplaatidel ja ahjudes.

Kasutage toodet sama suurel voi
vaiksema labimodduga pliidiplaadil.

Kdepide kuumeneb kasutamise
ajal, kindlasti kasutage ndu pliidilt
eemaldamiseks pajalappe.

Kriimustuste valtimiseks tostke ndu
alati pliidiplaadilt Ules, kui soovite seda
liigutada.

Arge laske potil kuivaks keeda,

see vOib pdhja kuju moonutada ja
Ulekuumenemisel kaotab pind enda
kasulikud omadused.

Noud on mdeldud ainult
toiduvalmistamiseks, mitte toidu
sailitamiseks. Toit, mis on jaetud nSusse
pikemaks ajaks voib kahjustada selle
pinda ja votta kilge metalse maitse.

Pidage meeles, gaasipliidil kasutades
vOib leek toote kaepidet kahjustada.

Kui kaane nupp voi kaepide logiseb,
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keerake kruvid kruvikeerajaga kinni.
Kaanenupp kinnitage ettevaatlikult.

Arge kinnitage liiga tugevalt, nii voib
kaaneklaas puruneda.

Probleemide korral votke palun tGhendust

IKEA keskuse klienditeenindusega vaoi
vaadake www.ikea.com.



LATVIESU

Svarigi!

Pannam/katliem ar stiklu vaku: esiet
uzmanigi, pievelkot vaka skrives, jo stikls
var saplaisat.

Kopsana un tirisana

— Pirms pirmas lietosanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet.

— Traukus drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Lai uz virtuves
piederumiem nerastos kalkakmens
nosédumi, tos uzreiz péc mazgasanas
noslaukiet. Plekus iesp&jams notirit ar
siltu, vaju etikddeni.

— Lai trauku iekSpusé nerastos sals
nosédumi, pievienojiet sali tikai péc tam,
kad édiens sacis varities.

— Neizmantojiet metéla stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
virsmu.

— Atdzisusi pamatne var bt nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad
tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgdtu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

— Sos virtuves piederumus var lietot uz
visu veidu plits virsmam.

— Novietojot virtuves piederumus uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka, jls
ietaupisiet energiju.

— Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

— Nemiet véra, ka gatavosanas laika Sie
piederumi sakarst. Tos drikst parvietot
tikai ar virtuves cimdiem.

— Parliecinieties, ka trauka vienmer ir
skidrums, jo gatavosana sausa trauka
var to sabojat.

— Trauki ir paredzeti tikai édiena
gatavosanai, nevis uzglabasanai. Ja
édiens tajos tiek ilgstosi uzglabats, var
tikt sabojata trauku virsma, ka ari édiens
var iegat metalisku piegarsu.

— Izmantojot ar gazes pliti, parliecinieties,
ka liesma neaizskar trauka rokturus.
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Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skraves, izmantojot skruvgriezi. Esiet
uzmanigi, pievelkot skrives stikla
vakam, jo stikls var saplaisat.

Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklgjiet
www.ikea.com.



LIETUVIU

Svarbu!

Jei prie puodo/keptuvés pridedamas stiklinis
dangtis, blkite atidis sukdami rankenéle
prie dangcio. Neverzkite stipriai, nes stiklas
gali skilti.

Prieziura ir valymas

— Pries naudodami $j gaminj pirmg karta,
iSplaukite jj ir sausai nusluostykite.

Puodus galima plauti indaploveje. Sausai
iSSluostykite puodus, kad nelikty démiy,
nuo vandenyje esanciy kalkiy. Jas

taip pat galima nuvalyti actu, skiestu
drungnu vandeniu.

Kad indy viduje nelikty démiy nuo
druskos, berkite ja tik tuomet, kada
gaminamas maistas uzverda.

Nenaudokite plieniniy Sveistuky ir
panasiy Siurksciy valymo priemoniy.

Kol indas saltas, jo dugnas Siek tiek
iSgaubtas, taciau Sylant jis iSsitiesina.
Palikite indus atvésti pries juos
plaudami: taip dugnas vél iSsigaubs ir
neatsiras nelygumuy.

Naudinga zZinoti
— Tinka visy tipy virykléms.
— Taupiau naudoti indus ant virykliy,

kuriy degikliy skersmuo yra toks pat ar
mazesnis nei puodo/keptuves.

Naudodami indus ant stiklo keramikos
virykliy, visada kilstelékite juos norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

Naudokite puodkéles.

— Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
kad indai neperkaisty ir nesusilankstyty.

Skirta tik ruosti maistg, ne laikyti. Maisto
produktai palikti induose ilgg laika gali
pazeisti jy pavirsiy ir jgauti metalo
skonio.

Naudojant indus ant dujiniy virykliy,
reikia saugoti rankenas nuo atviros
liepsnos.

Jei atsilaisvina rankena ir dangcio
rankenélé, priverzkite varztus atsuktuvu.
Stipriai neverzkite dangcio rankenélés,
kad netrakty stiklas.

Jei kyla klausimy dél indy naudojimo,

kreipkités | IKEA parduotuvés/pirkéjy
aptarnavimo centro darbuotojus arba
apsilankykite www.ikea.com.
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PORTUGUES

Atengao!

Se o tacho/panela tiver tampa de vidro,
tenha cuidado ao aparafusar a pega a
tampa. Nao aperte demasiado, pois o vidro
pode quebrar.

Limpeza e manutengdo

— Antes de usar pela primeira vez o seu
trem de cozinha, lave-o, enxague-o e
seque-o cuidadosamente.

— Pode ser lavado na maquina de lavar
loica. Para evitar as marcas do calcario,
seque sempre bem depois de lavar. As
manchas podem ser removidas com
um pouco de vinagre diluido em agua
morna.

— Para evitar manchas de sal no interior do
seu trem de cozinha, ndo adicione sal a
comida antes de comecgar a ferver.

— Na&o use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a superficie.

— A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até ficar plana
quando aquece. Deixe sempre arrefecer
primeiro antes de lavar. Assim, a base
retoma a sua forma inicial, evitando que
se deforme.

Informagdo importante

— Este trem de cozinha é préprio para
utilizar em todos os tipos de placas.

— Use o trem de cozinha numa placa com
um didmetro igual ou menor para poupar
energia.

— Levante sempre o trem de cozinha ao
desloca-lo numa placa vitroceramica
para evitar risca-la.

— Lembre-se que o trem de cozinha
aquece durante o uso. Use sempre pegas
para o deslocar.

— Nunca deixe o trem cozinha a cozer
sem agua, pois a base entorta quando
sobreaquece.

— Este trem de cozinha foi exclusivamente
concebido para cozinhar e ndo para
armazenar alimentos. Os alimentos
armazenados no trem de cozinha por
periodos prolongados podem afectar
a sua superficie e adquirir o gosto do
metal.
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As pegas podem ser danificadas pela
chama quando o trem de cozinha é
usado numa placa a gas.

Se as pegas ficarem soltas, aperte os
parafusos com uma chave de fendas.
Tenha cuidado ao apertar a prga da
tampa. Nao aperte demasiado, pois pode
partir o vidro. Se tiver alguma questao
relacionada com o produto, contacte

a sua loja IKEA/Servigo de Apoio ao
Cliente ou va a www.ikea.pt.



ROMANA

Important!

Daca vasul/tigaia are capac din sticla, ai
grija atunci cand insurubezi manerul pe
capac. Nu strange suruburile prea tare,
pentru ca sticla se poate sparge.

fntretinere si curatare

Inainte de prima utilizare, spald, clateste
si usuca cu grija.

Setul poate fi spalat la masina de spalat
vase. Pentru a preveni urmele lasate

de calcarul din apd, intotdeauna sterge
dupa spadlare. Petele si urmele pot fi
indepartate cu putin otet diluat in apa
calda.

Pentru a preveni petele de sare din
interiorul vaselor, nu adauga sare in
mancare pana cand aceasta nu a fiert.

Nu folosi bureti metalici sau substante
abrazive care pot zgaria suprafata.

Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se rdceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

Acest set poate fi folosit pe toate tipurile
de plite.

Folosind o plita cu un diametru mai
mic decat cel al vasului, poti economisi
energie.

Intotdeauna mut¥ setul de vase prin
ridicare atunci cand este pus pe o
plitéd de sticld ceramica pentru a evita
zgarierea suprafetei.

Nu uita ca setul de vase se incinge atunci
cand este utilizat. Foloseste intotdeauna
un servet termic.

Nu lasa setul de vase pe foc fara apa
pentru ca se poate deteriora atunci cind
este supraincalzit.

Setul este destinat exclusiv gatitului,

nu depozitdrii mancarii. Mancarea
depozitatd in aceste vase mai mult timp
poate afecta suprafata lor si poate de
asemenea sa aiba un gust metalic.

Manerul poate fi deteriorat de flacari
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atunci cand vasele sunt folosite pe o plita
cu gaz.

Daca manerul sau coada vasului

sunt slabite, strange suruburile cu

o surubelnita. Atentie cand strangi
manerul capacului. Nu il strange prea
strédns pentru ca se poate sparge sticla.

Daca ai probleme cu produsul,
contacteaza cel mai apropiat magazin
IKEA sau intrd pe www.ikea.com.



SLOVENSKY

Upozornenie! neposkodili sklo.

Ak je hrniec ¢i panvica opatreny aj
sklenenym vrchnakom, tchytku k vrchnaku
priskrutkujte opatrne. Nesnazte sa ju
utiahnut prili§, aby sklo neprasklo.

— V pripade akychkolvek problémov

www.ikea.com.

Starostlivost a Gdrzba

Predtym, ako pouzijete sériu nadob
po prvykrat, umyte, oplachnite ich a
starostlivo vysuste.

Tato séria je vhodna do umyvacky riadu.
Aby ste predisli usadzaniu vodného
kamefia, po umyti vZdy utrite do sucha.
Skvrny lahko odstranite vlaznou vodou s
trochou octu.

Aby ste predisli Skvrndm na vnuatornej
strane nadob, pridavajte sol, az ked' je
obsah nadoby vriaci.

NepouZivajte drétenku ani iné predmety,
ktorymi by ste mohli poskriabat povrch
nadoby.

Za studena je dno mierne vypuklé, ale
ked sa nadoba zahreje, dno sa vyrovna.
Skér, ako nddobu zaénete umyvat,
nechajte ich vychladnut. Tak dno ziska
svoj pévodny tvar a nebude pouzivanim
nerovnomerné.

Uzitocné informacie

Riad je ureny na vsetky druhy sporakov.

PouZivajte nadoby s rovnakym
priemerom dna ako platnicka, aby ste
usetrili energiu.

Pri manipuldcii na sklokeramickej
doske nadoby vzdy dvihnite, aby ste
neposkriabali povrch.

Na&doby sa pri vareni zahrievaju.
PouZivajte chiapky.

Nezohrievajte prazdne nadoby, aby ste
neposkodili dno.

Riad je urceny iba na pripravu jedal, nie
na ich skaldovanie. Ak je jedlo dlhsie

v nddobe, méze posdkodit povrch a
nasiaknut kovovu pachut.

Pri vareni na plynovom sporaku dajte
pozor, aby ste neposkodili Uchytky.

Ak sa uvolni Gchytka, pritiahnite ju
skrutkovacom. Pozor pri skrutkovani
Uchytky na sklenen( pokrievku, aby ste

kontaktujte OD IKEA alebo kliknite na
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BBbJIFTAPCKUN

BakHo!

AKO TeHA)XepaTa/TUraHbT UMa CTbKJIeH
Kanak, BHMMaBalTe, AOKATO 3aBMHTBaTe
ApbXKaTa BbpXy Kanaka. He 3ataravite
npekaneHo, 3a Aa He Ce CYynu CTbKJ/IOTO.

Fpv>kn n nouncreaHe

Mpean aa nonsesarte NpoAyKTa 3a
NbPBW NbT, BHUMATENHO MO U3MUNTE,
n3nnakHeTe u noacyLuere.

TeHnpkepuTe ca NoAXoAsLWN 3a MUANHa
MalwwnHa. 3a Aa usberHeTte neTHaTta oT
BapOBWK, BUHArn noAacylaBsanTe cnes
n3MmusaHe. lNMeTtHata morat Aa 6baat
npeMaxHat C MaJikoO OUET, pa3TBOPEH B
XNnajKa soaa.

3a aa u3berHeTe neTHa no BbTPELWHOCTTa
Ha cbaoBeTe, He AobaBsAiiTe con B
AAEHETO, Npean CbCTaBKMTE Aa 3aBpAT.

He nanonseaiTe TeneHa rbba mnm
APYro Hello, KOeTo MoXe Aa Haapacka
NOBbPHOCTTA.

KoraTo e cTyzAeHa, ocHoBaTa € JIeko
BANB6HATA, HO Npu 3arpsiBaHe ce
uspaBHsBa. BuHaru oxnaxgaaiite
CbAoBeTe Npean MyeHe. Taka ocHoBaTa
Bb3BpblUa opMaTa cv 1 ce npeanassa
OT U3KpMBSIBaHe.

Ao6pe e pa 3HaeTe

Te3n cbaoBe ca NoAxoasiyM 3a ynotpeba
BbpXYy BCUYKWN BNAOBE KOT/IOHU.

MoXeTe Aa CrecTuTe efeKTpoeHeprus,
KaTo MOCTaBATE CbA0BETE BbPXY KOT/OHU
CbC CbLUMS UM C NO-MabK AMAMETBP.

BuHaru nosauranTe cbaa, Korato ro
npeMecrtBaTe BbpXy CTbK/IOKEPaAMUYeEH
naoT, 3a Aa ulberHeTe onacHocTTa oT
n3apackBaHe Ha naoTta.

MmaliTe npeaBua, Ye cbhoBeTe ce
HaropelusBaT npu ynotpeba. BuHaru
M3Mnon3BanTe pbKOXBaTKU.

Hukora He ocTaBsiTe NpaseH CbA Ha
OMbHS, OCHOBaTa MOXe Aa Ce U3KPUBU
npu nperpsiBaHe.

Te3n cbaoBe ca NpefHasHayeHu 3a
roTBEHE, a He 3a CbXPaHEeHMe Ha XpaHa.
XpaHaTa, KOSITO Ce AbPXMW BbTPE, MOXe
[ia NoBpeau NMOBbPXHOCTTA Ha CbAa WK
na nobue BKyC Ha mMeTan.
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[MNaMbKbT Ha ra3oBus KOTIOH MOXe Aa
nospeau ApbXKaTa.

AKO ApBbXKUTe ca xnabasu, 3aTerHeTe
BMHTOBETE MM C OTBEpTKa. BHUMaBaiiTe
npv NpuTsaraHe Ha obnaTta ApbXKa Ha
Kanaka. He a 3aTsraite TBbpae NabTHO,
3a Aa He cYynuTe CTbKIOoTO.

AKO nmaTe npobnemMn, CBbp3aHu C
npoAyKTa, CBbpXeTe ce C Hal-6nu3skns
marasuH Ha MKEA/OTaen ObcnyxBaHe Ha
KJIMEHTW unn nocetete www.ikea.com.



HRVATSKI

Vazno!

Ako posuda ima stakleni poklopac, pripazite
kod pri¢vrscivanja kvake na poklopac. Ne
zatezite ruckicu previse jer mozete razbiti
staklo.

Njega i ¢iséenje

Prije prve upotrebe pazljivo oprati,
isprati i osusiti posude za kuhanje.

Posude za kuhanje moze se prati u
perilici posuda. Kako bi se sprijecila
pojavu mrlja od vode, uvijek osusiti
proizvod nakon pranja. Tocke i mrlje
mogu se odstraniti octom razvodnjenim
u mlakoj vodi.

Kako bi se sprijecila pojava mrlja od soli
s unutrasnje strane posuda, ne soliti
sadrzaj dok ne uzavrije.

Ne koristiti Celi¢nu Zicu ili sli¢ne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.
Dno je malo udubljeno kad se ohladi,

ali Siri se i izravna kad se ugrije. Posude
uvijek ostaviti da se ohladi prije Cis¢enja.
Time se dno vraca u svoj oblik, a
upotrebom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

Ovo se posude moze koristiti na svim
vrstama kuhalista.

Koristiti posude s promjerom istim ili
sliénim promjeru kuhalista za ustedu
energije.

Uvijek podici posude prilikom
premjestanja na staklenokeramickom
kuhalistu kako se ne bi ostetilo.

Zapamtiti da se posude uZzari tijekom
upotrebe. Uvijek koristiti rukavice.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati
jer se dno izoblici kad se pregrije.

Posude je namijenjeno iskljucivo za
kuhanje, a ne za drzanje hrane. Hrana
koja se drzi u ovom posudu dulje vrijeme
moze utjecati na povrsinu i poprimiti
metalni okus.

Zapamtiti da plamen moZze oStetiti

drsku kad se posude koristi na plinskom
kuhalistu.

Ako su drska ili rucka labave, zategnuti
vijke odvijacem. Pripaziti prilikom
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pri¢vrscivanja rucke na poklopac. Ne
zatezati prejako jer staklo moze puknuti.

U slucaju bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirati najblizu robnu
kuéu IKEA/Sluzbu za kupce ili posjetiti
www.IKEA.com.



EAAHNIKA

ZNHavTiko!

AV n KaToapoAa rn To TNyavi NnpoundeUeTE pE
YUaAIvo kandkl, va €i0Te NPOOEKTIKOI OTAv
BIdwVETE TO NOPOAO OTO KANAki. Mnv To
BiIdwveTe NOAU o@ixTa 310TI Pnopei va ondoel
TO YUGQAI.

®dpovTida ka1 kKadapioHoG

T

MAUVTE, EENAUVTE Kal OTEYVWOTE
NMPOCEKTIKA TA PAYEIPIKA OKEUN, NpIV T
XPNOILOMOINCETE Yid NPWTN Popd.

Ta payeipika okeln gival kataAAnAa

yia TO MAUVTAPIO TwV MIATWV. Ma Tnv
npoAnywn dnuioupyiag AekEdwv ano

TO aoBECTIO OTO VEPO, NAvVTA va Td
OTEYVWVETE PETA TO NAUCIPO. Ta onuadia
Kal o AEKESEC Unopouv va agaipedouv
pe Aiyo Eudi diaAupévo og XAIapo VePO.

MNa va ano@euyovTal ol AekEJeC ano To
aAdTI OTO E0WTEPIKO PEPOG TWV OKEUWV
0ag, MNv NpocBETETE aAaTI oTO PaynTo
gag, Npiv va apyioel To NePIEXOUEVO va
Bpalel.

Mnv xpnoiygonoligite cUppa yia To
KaBapIiopa TV KOUJIVIK®V 1 OTIdAMNOTE
aAAo nou Ba pnopoUoE va NPOKAAECE!
ydapaiyara otnv enigpaveia.

H Baon, oTav &ival kpua, givar EAappwg
KOiIAN, aAAG S1a0TEAAETAI Kal I01MVEI OTAV
CeoTaiveral. AQrVETE NAVTA Ta OKEUN

va KpUWoouV npiv Ta NAUVETE. AUTO
enITpénel aTnv Baon va enavéiBel aTo
KAavovIKO TNnG oxnua kai Bonba, oto va
anogeUyeTal va Yivel avopolopopen He
TV Xpnon.

nPENEl va YVWPIgeTE

AUTO TO OKEUOG gival KaTaAAnAo va
XPNOIPONOIEITAl ENAVW OE OAOUG TOUG
TUMOUG TWV ENIPAVEIDV ECTIQV.

TonoBeTwvTag To okeUOG ENAVW OF {id
ENIPAVEIA EGTIOV, TNG i01AG 1| HIKPOTEPNG
dlap€Tpou anod auTnv Tng katoapodAag/
Tnyaviou, UMOPEITE va €50IKOVOUNOETE
eveépyela.

Ma Tnv anoguyn ydapoipuatwy, va
ONKWVETE NAVTA TO OKEUOG OTAV TO
METAKIVEITE ENAVW OE HIA YUAAIVN
KEPAWIKN €Mipaveia.

Mpénel va éxeTe un' own, OTI
O0Tav To OKeUOG XpnolponoleiTar,
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CeoTaiveral noAu. ‘'OTav To YETAKIVEITE,
XPNOILOMOIEITE NAVTA NIACTPEG.

Mnv a@rVveTe NoTE To OKEUOG XWPIG
nepleXOUEVO ENAVW OTNV QWTIA, JIOTI
€av o nartog LeoTabei NoAU, pnopei va
NeToIKApPEI.

To okelog ival oxedIAOUEVO
anokAEIOTIKA YIa TO Jayeipepa kai oxl
yla Tnv anoBrkeuon Tou gaynTou.
To gaynTo nou €ival anoBnKeupPEVo
0TO OKEUOG YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO
didoTnua, punopei va ennpedosl TNV
enipavelia kai va napel Tnv yeluon Tou
HETAAAOU.

To xepoUAI pnopei va aAAoiwBei, éTav
TO OKEUOG XPNOIKOMOIEITAl ENAVw O€ Hia
EMIPAVEIQ E0TIOV UYpPAEPIOU.

Edv To xepoUAI 1 To NOPOAO Aaokdapouy,
oIETE TIg Bideg We éva kaToaBidl. Mpenel
va €ioTe NpooekTIKoi OTAV BIGWVETE TO
nopoAo oTo kandaki. Mnv To BIdwVeTe
NMoAU o@IxTd, dIOTI TOTE TO YUAA Pnopei
va onacel.

Edv éxeTe kaAnoio npoBAnua pe

TO MPOidV, ENIKOIVWVAOTE HE TNV
Ynnpeoia EEunnpétnong Mehatwv Tou
nAnoiéoTepou kataoTnuaTog IKEA
€MNIOKEPOEITE TNV I0TOCEAIdA Hag Www.
ikea.com.



PYCCKWMN

BHuMmaHue!

Ecnn kacTptons/ckoBopopa cHabxeHa
CTEKNISSHHOW KPbILWKOM, ByAbTe OCTOPOXHbI,
nosopauunBas pyyKy Ha Kpbilke. He
3aKpyuMBaiTe ee CAMULWKOM CUSIbHO, TaK Kak
CTEK/10 MOXET TPECHYTb.

Yxon

Mepea nepebiM UCMOb30BaHMEM
u3genue cneayer BbiMbITb U BbITEPETb
Hacyxo.

M3penme MOXHO MbITb B NMOCYA0MOEYHOW
MalmHe. YTobbl NpeaoTBpaTmThL
nosiBfieHMe U3BECTKOBOIro HasneTta, Bceraa
BbITUpaNTE nsgenne Hacyxo. Hanet unm
NATHA MOXHO yAanuTb TEMNJI0M BOAOWA,
CMeLlaHHOMN C HEBOSbLLMM KOJIMUYECTBOM
yKcyca.

YT06bI NPeaoTBpaTUTL NosiBIEHME
NATEH OT CTOJIOBOW CONM Ha BHYTPEHHEN
NOBEPXHOCTM NMocyabl, He AobaBnsnTe
COJib, NMOKa COAEPXMUMOE He 3aKUMNuT.
He ucnonb3yiiTe Ans NpuroToBieHus
KUCNbIX NPOAYKTOB.

He nonb3ynTecb MeTannmyeckomn
MOYaNKoW Unn 4em-nmbo, YTo MoxeT
nouapanaTb NoBepXHOCTb.

OcHoBaHWe n3aenns Cnerko BorHyToe,
04 HaKO MpU HarpeBaHWM OHO
BblpaBHMBaeTca. He MoiTe nocyay cpasy
nocsie UCNonb30BaHUA, AaliTe el OCTbITb.
[1HO ycreeT BOCCTaHOBUTb MPEXHIOK
dopmy 1 He byaeT AedopmMmpoBaTbCS.

MonesHas nHpopmauusa

[Mocyay MOXHO UCMOob30BaTb Ha BCeX
TUNax BapOYHbIX NaHesnen.

Mcnonb3ysa KoHbOPKY, KoTopas no
AVaMeTpy paBHa WM MeHblle AuaMeTpa
[iHa nocyabl, Bbl 3KOHOMUTE 3HEPrUiO.

Bceraa nogHumaiite nocyay

Mpu NnepeMeLLeHnmn ee Ha
CTEK/I0KEPaMUYECKOW BapoOYHOW naHenu,
yTo6bI HE NMouapanatsb ee.

Bo BpeMsi ucnonb3oBaHusa nocyaa
HarpeBaeTcsl, NONb3yNTECb NPUXBATKON.

He ocTtaBnsinTe nocyay 6e3 coaep>xmMmoro
Ha paboTatollein Bapo4YHON NaHenu, AHO
nocyAbl MOXET MOrHYTbCS MPU CUSTIbHOM
HarpeBaHuu.
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Mocyna npegHasHaveHa Ans
MPUroTOBJIEHNSA, @ HE ANA XPaHEeHUs
nuwu. Ecnm B 3TOM nocyae XpaHuUTb
NPOAYKTbI B TeYeHne ANUTENbHOro
nepwoaa, NpoAyKTbl MOryT npunobpectu
3anax metanna.

M1aMsi MOXET MOBPEAUTb PYUKY, ec/iu
rnocyAa MUCMosib3yeTcsl Ha ra3oBoit
BapOYHOI NaHenu.

Ecnun pyyka ocnabHeT, 3akpenuTte

BUHTbI C MOMOLLbIO OTBEPTKU. ByabTe
OCTOPOXHbI, KOFAa NpUKpyYMBaeTe pyyKky
K KpbllWwke. He NpukpyymBante o4eHb
MJ0THO, TaK Kak CTEKJI0 MOXET JIOMHYThb.

Ecnun y Bac BO3HUKNM Kakne-nmbo
npobnembl C AaHHbIM TOBApOM,
obpatutech B otaen MKEA Cepsuc B
6nnxanwem marasmHe UKEA nnn Ha
HaweMm cante www.ikea.ru



YKPAIHCbKA

Ba)xnueo!

KacTpynsi/ckoBopifika Ma€ CKASHY KPULLKY.
ByabTe o6epexxHi, noBepTaym pyyky Ha
KpULLi, He 3aKkpy4yyiTe ii 3aHaATO CUNBHO,
OCKiNIbKM CK/10 MOXe TPiCHYTWU.

Aornap Ta YMLEHHA

— [epea NepwmnM BUKOPUCTAHHAM NOMUIATE
Ta BUTPITb Hacyxo.

— Tocya MOXHa MUTKU B NOCYAOMUIHIN
MalmnHi. na nonepea)XeHHs YTBOPEHHSA
BaMHSHOro HaNbOTY 3aBXAW BUTUpaNTE
BMpOo6M Hacyxo nicnst MuTTa. Hanit ta
NASAMW MOXHA BUAANNTU TENIOKO BOAOIO,
3MilUaHO 3 HEBEJTMKOK KiNbKIiCTIO OuTY.

— LWo6 nnsaMu Bia CTONOBOI CONi He
YTBOPKOBANNCA Ha BHYTPILWHIA NOBEPXHi
KYXOHHOro nocyZly, He AoAaBaiTe Cinb y
NPOAYKTM 4O MOMEHTY 3aKWUMaHHS.

— He kopucTyinTecs MmeTaneBmM CKpebkoM
abo 6yab-ymM, WO MOXe noapsnaTtu
NOBEPXHIO.

— OcHoBa BMpobYy 3nerka yBirHyTa, npoTe
rMpwv HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETbCS.
MoyekaliTe, NOKM NOCY/Z OXOJIOHE,
nepw Hixk MuTK noro. Lle nae amMory aHy
BiZlHOBUTU CBOIO (hOpMY Ta AomnoMarae
3anobirtu roro aedopMyBaHHIO nicns
TPUBANoOro BUKOPUCTAHHS.

KopucHa iHdopmauisn

— Lel KyXOHHWI Nocya MOXHa
BMKOPMCTOBYBATU Ha BCiX TUMax MiuT.

— [na 3aowagxeHHs eHeprii
BWUKOPUCTOBYMTE NOCYyA Ha KOHdOPLi
Takoro camoro abo MeHLWoro AiamMmeTpa.

— 3aBxXau nigHimarTe nocya, pyxato4m
AOro Ha CkIoKepaMidHin nauTi, wob ii He
nowkpsabaTn.

— Mam’'sTalTe, WO NOCyA HarpiBaETbCs
nig 4ac BUKOPUCTaHHSA. 3aBXAaun
BWKOPUCTOBYMTE NMPUXBaTKU.

— Cnigkyiite 3a TMM, Wo6 pianHa B nocyai
He BMKWMINa NOBHICTIO, OCKIiNIbKN Yepes
neperpis AHO Moxe aedopMyBaTUCS.

— KyXOHHWI nocya npusHavyeHuni
BUKJIIOYHO AS1S MPUTrOTYBaHHS, @ He Ans
36epiraHHs ixi. Dka, aka noBruii yac
3Haxoamnacs B KYXOHHOMY Mocyzi, Moxe
3incyBaTW MOro NOBEPXHIO Ta HabyTn
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MeTaneBoro CMaky.

Mam’aTainTe, Wo nonym’ss razosoi
KYXOHHOI NMANTM MOXE MOLUKOAUTU PYUKY
nocyay.

SAKWo KpinieHHsa pyykun nocnabHe,
NiATAMHITE FBUHTU BUKPYTKOW. Byab
obepexHi, KoNn 3aKpyyyeTe pyyKy Ha
Kpuwui. He KpyTiTb 3aHaATO CUNBHO,
CKJ10 MOXEe TPIiCHYTU.

Y pasi BUHWKHEHHS Byab-saKkux npobnem,
3BEPHITLCS A0 HANBIMXYOro MarasmHy
abo ueHTpy 06CnyroByBaHHS KIEHTIB
IKEA abo 3anaitb Ha caT www.ikea.
com.



SRPSKI

Vazno!

Ako je lonac/tiganj sa staklenim poklopcem,
pazljivo zasrafi drsku. Ne zateZi previse jer
staklo moze pudi.

Odrzavanje i ¢is¢enje

Pre prve upotrebe pazljivo operi, isperi i
obrisi ovaj proizvod.

Posude sme u masinu za sude. Da
sprecis nastanak mrlja od kamenca,
uvek obrisi nakon pranja. Mrlje i
kamenac se uklanjaju blagim rastvorom
sir¢eta u mlakoj vodi.

Da izbegne$ mrlje od soli unutar posuda,
nemoj dodavati so u jelo dok vri.

Ne koristi Zicu niti nesto sto moze
izgrebati povrsinu.

Dok je hladna, osnova je blago
udubljena, ali se ispravi ¢im se zagreje.
Uvek ostavi posude da se ohladi pre
¢iS¢enja. To ¢e omogucditi da dno povrati
oblik i sprecice ostec¢enja usled kojih bi
postalo neupotrebljivo.

Korisne informacije

Ovo posude moze da se koristi na svim
vrstama grejnih ploca.

Posude stavi na grejnu plocu istog ili
pribliznog precnika da Stedi$ energiju.

Uvek podigni posude kada ga pomeras
sa vitro-keramicke ploce da je ne
izgrebes.

Imaj na umu da se posude ugreje tokom
koris¢enja, pa zato koristi kuhinjske
rukavice.

Nemoj drzati prazno posude na vatri, jer
¢es ga ostetiti.

Posude je namenjeno iskljucivo za
kuvanje, a ne za ¢uvanje hrane. Hrana
koja ostane u posudu duze vreme moze
uticati na povrsinu i dobija metalni ukus.

Otvoreni plamen plinske grejne ploce
moze ostetiti drsku.

Ako se drska ili rucice razlabave, zasrafi
ih. Pazljivo kada zasrafljujes rudicu u
poklopac. Nemoj mnogo da zasrafljujes
jer staklo moze da pukne.

Ako imas bilo kakvih problema s
proizvodom, obrati se najblizoj robnoj
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kuéi IKEA/Odeljenju za kupce ili poseti
www.ikea.com.



SLOVENSCINA

Pomembno!

Ce ima posoda/ponev stekleno pokrovko,
bodite previdni, ko nanjo privijate drzalo. Ne
privijte ga premocno, saj lahko steklo poci.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pred prvo uporabo izdelek skrbno operite
in ga osusite.

Posodo lahko perete v pomivalnem
stroju. Da se izognete madezem
vodnega kamna, posodo po pranju
vedno takoj obrisite. Trdovratnejse
madeze vodnega kamna lahko odstranite
z malo kisa, ki ga razredcite z mla¢no
vodo.

Da bi se izognili solnim madezem na
notranji strani posode, priporo¢amo, da
hrane ne solite, dokler vsebina ne zavre.

Ne drgnite z gobicami iz jeklene volne
ali sredstvi, ki bi lahko poskodovali
povrsino.

Dokler je hladno, je dno posode rahlo
izboceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posoda naj se pred c¢is¢enjem
ohladi. S tem omogocite dnu, da se
povrne v svojo prvotno obliko in hkrati

prepredite, da postane s¢asoma neraven.

Dobro je vedeti

Ta posoda je primerna za vse vrste
kuhalnikov.

Ce posodo uporabljas na kuhaliééu, ki
ima enak ali manjsi premer kot dno
lonca/ponve, porabis manj energije.

Ko posodo premikas po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdigni, da se
povrsina ne opraska.

Ne pozabi, da se posoda med kuhanjem
segreje. Pri rokovanju vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.

Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne
povre, saj se lahko dno na premocni
vrodini skrivi.

Posoda je namenjena izklju¢no kuhanju,
ne shranjevanju Zzivil. Zivila, ki so dalj
Casa shranjena v posodi, lahko reagirajo
s povrsino in se navzamejo kovinskega
okusa.

Pri kuhanju na plinskem kuhalniku lahko
plamen poskoduje roc¢aj posode.
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Ce se rodaj ali drzalo razrahlja, vijake
privij z izvijatem. Rocaj na pokrovu
privijaj previdno. Ce ga privijes
premocno, lahko steklo poci.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom
se obrni na najbliZjo trgovino IKEA/
Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali obisci
spletno stran www.IKEA.com.



TURKCE

ONEMLI!

Eder tava/tencerenin cam kapadi varsa,
Uzerindeki tutacagin vidasini sikarken
dikkatli olun, gok sikarsaniz cam kirilabilir.

Bakim ve temizlik

Pisirme setini kullanmadan 6nce yikayin,
durulayin ve dikkatle kurulayin.

Pisirme seti bulasik makinesine girebilir.
Sudaki kirecin biraktigi lekeleri 6nlemek
igin, yikadiktan sonra her zaman
kurulayin. Leke ve izler, ilik su ile
kanstirilmis sirke ile gikarilabilir.

Pisirme seti igerisindeki tuz lekelerini
onlemek igin, tencere igindeki
malzemeler kaynayincaya kadar tuz
eklemeyin.

Celik ovma teli veya ylzeyi gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin.

Taban soguk oldugunda icblukeydir

ama isindiginda yayilir. Pisirme setini
yikamadan 6nce her zaman, sogumasini
bekleyin. Tabanin seklini tekrar
kazanmasini saglar ve kullanim sonucu
tabanin seklinin bozulmasini 6nler.

Bilmekte fayda var

Bu tencere/tava seti tim ocaklarla
birlikte kullanima uygundur.

Tencere/tavalarinizi ayni ya da daha
klglk bir ocak goziline yerlestirerek
eneriji tasarrufu yapabilirsiniz.

Cam seramik ocaklarda gizilme riskine
karsi, tencere/tavalari her zaman
kaldirarak hareket ettiriniz.

Tencere/tavalarin ocak tzerinde
kullanilirken isinacaklarini unutmayiniz
ve her zaman tutacak ile tutunuz.

Fazla isi tabanin egilmesine yol
acacadindan, tencere/tavalarin bos halde
iken ateste durmasina izin vermeyiniz.

Pisirme seti yiyecekleri saklamak igin
dedil sadece pisirmek igin tasarlanmistir.
Pisirme setinde uzun bir siire saklanan
yiyecekler ylzeyi etkileyebilir ve metal
tadini alabilir.

Tencere/tavalar gazh ocak lzerinde
kullanildiginda, kulp alev nedeniyle zarar
gorebilir.
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Eder kulp ya da kapak topuzu gevserse
bir tornavida yardimi ile vidalari sikiniz.
Kapagin topuzunu sikarken dikkatli
olunuz, fazla sikildiginda cam catlayabilir
ya da kirilabilir.

Eder Uran ile ilgili herhangi bir sorun
yasarsaniz, en yakin IKEA magazasi veya
Musteri Hizmetleri ile temasa geginiz ya
da www.ikea.com adresini ziyaret ediniz.
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